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Информация о местных ресторанах и кафе

•информация о местных ресторанах и кафе – информације о локалним ресторанима и кафићима

•вечером – увече

•мы хотели бы – желели бисмо

•пойти в ресторан – отићи у ресторан

•что вы нам посоветуете? – шта нам препоручујете?

•трудный вопрос – тешко питање

•много хороших ресторанов – много добрих ресторана

•какую кухню вы больше любите? – коју кухињу више волите?

•разную – разноврсну

•хотели бы попробовать – желели бисмо да пробамо

•местную – локалну

•около нашей гостиницы – близу нашег хотела

•хороший маленький ресторанчик – добар мали ресторанчић

•я его очень советую – топло га препоручујем

•можно попробовать – може се пробати



Информация о местных ресторанах и кафе

•настоящие местные блюда – права локална јела

•из морепродуктов – од морских плодова

•главное – најважније

•всё очень недорого – све је веома јефтино

•спасибо за совет – хвала на савету

•итальянские рестораны – италијански ресторани

•конечно, есть – наравно да има

•в центре города – у центру града

•недалеко от нашего отеля – близу нашег хотела

•пиццерия – пицерија

•не хотели бы идти – не бисмо желели да идемо

•в каждом российском городе – у сваком руском граду

•попробовать настоящую итальянскую пиццу – пробати праву италијанску пицу

•говорят – кажу

•самая лучшая пицца в мире – најбоља пица на свету

•лучше, чем в италии? – боља него у италији?

•о чём вы говорите! – о чему ви причате!



Информация о местных ресторанах и кафе

• Заокружи тачан српски превод 
подвучене фразе.

1. Мы хотим пойти в ресторан.
а) напустити хотел
б) отићи у ресторан
в) наручити храну

2. Здесь всё очень недорого.
а) веома скупо
б) веома јефтино
в) није укусно

3. Он сказал: о чём вы говорите!
а) шта ви то причате!
б) када идемо?
в) не могу да дођем

4. Мы нашли хороший маленький 
ресторанчик.
а) велики хотел
б) добар мали ресторанчић
в) скупа пијаца



Информация о местных ресторанах и кафе

• Убаци фразу која најбоље одговара контексту.

1. – ________? – Я рекомендую ресторан у моря.

2. – Где он находится? – ________.

3. Мы ________ попробовать блюда из морепродуктов.

4. Там можно попробовать _________.

5. ________, итальянские рестораны есть и здесь.

(фразе: конечно /что вы нам посоветуете? / хотели бы / настоящие местные блюда / около 
нашей гостиницы)



Информация о местных ресторанах и кафе

• Преведи фразе на српски.

1. вечером

2. всё очень недорого

3. спасибо за совет

4. главная

5. самая лучшая пицца в мире



Информация о местных ресторанах и кафе

• Преведи на руски.

1. Желели бисмо да одемо у ресторан.

2. Коју кухињу више волите?

3. Близу нашег хотела има један добар ресторанчић.

4. Пробајте права локална јела од морских плодова.

5. Боља него у Италији? – О чему ви причате!



Информация о местных ресторанах и кафе

• Напиши по једну реченицу на руском за сваку од ових фраза.

1. около нашей гостиницы

2. мы хотели бы

3. конечно, есть

4. настоящие местные блюда

5. не хотели бы идти



Помощь в выборе блюд

•помощь в выборе блюд – помоћ при избору јела

•реальное общение – стварна комуникација

•скажите, с чем эта пицца? – реците, са чим је ова пица?

•с сыром, томатами и беконом – са сиром, парадајзом и сланином

•а та? – а она?

•с колбасой, перцем и томатами – са кобасицом, паприком и парадајзом

•с грибами – са печуркама

•с луком и сыром – са луком и сиром

•какую пиццу вы выбираете? – коју пицу бирате?

•приятного аппетита – пријатно



Помощь в выборе блюд

•доброе утро – добро јутро

•спасибо за вчерашний совет – хвала на јучерашњем савету

•мы ходили в пиццерию – ишли смо у пицерију

•мы встретились – срели смо се

•они были уже два раза – већ су били два пута

•вам понравилась пиццерия? – да ли вам се свидела пицерија?

•мы попробовали пиццу – пробали смо пицу

•интересные названия – занимљива имена

•очень романтично – веома романтично



Помощь в выборе блюд

• Изабери тачан превод у реченици

1. Мы попробовали пиццу с грибами.
а) са печуркама
б) са сиром
в) са пилетином

2. – Вам понравилась пиццерия? – Да, там 
было очень романтично.
а) превише скупо
б) веома романтично
в) јако гласно

3. Мы ходили в пиццерию вчера вечером.
а) у ресторан
б) у пицерију
в) на пијацу

4. Это была пицца с колбасой, перцем и 
томатами.
а) са сиром и луком
б) са печуркама и пилетином
в) са кобасицом, паприком и парадајзом



Помощь в выборе блюд

• Упиши тачну фразу у празно место.
(фразе: спасибо за вчерашний совет / с чем эта пицца/ приятного аппетита / 
очень романтично / помощь в выборе блюд)

1. – ________? – С сыром, томатами и беконом.

2. – ________! – Пожалуйста, рад помочь.

3. Мы просили ________, и официант объяснил всё.

4. Там были свечи, музыка и цветы – это было ________!

5. – Ваш заказ. ________!



Помощь в выборе блюд

• Преведи на српски.

1. мы встретились

2. они были уже два раза

3. с луком и сыром

4. вам понравилась пиццерия?

5. интересные названия



Помощь в выборе блюд

• Напиши једну реченицу на руском за сваку од следећих фраза.

1. приятного аппетита

2. мы хотели бы пойти в ресторан

3. с грибами

4. всё очень недорого

5. скажите, с чем эта пицца?



Разговор о достоинствах блюд

•заказать рыбу – наручити рибу

•рыбные блюда – рибља јела

•что выбрать? – шта изабрати?

•посоветуете – препоручујете

•жирная рыба – масна риба

•мне нельзя ничего жирного – не смем ништа масно

•треска под белым соусом – ослић у белом сосу

•очень вкусная – веома укусна

•не забудьте хлеб – не заборавите хлеб

•вегетарианские блюда – вегетаријанска јела



Разговор о достоинствах блюд

•жареная картошка с грибами и сыром – пржени кромпир са печуркама и сиром

•тушёные баклажаны с орехами – динстани плави патлиџан са орасима

•отварная капуста брокколи – кувани броколи

•как много всего! – колико свега!

•в большой моде – у великој моди / веома популарна

•гости-вегетарианцы – гости вегетаријанци



Разговор о достоинствах блюд

• Изабери тачан превод у реченици

1. Мы заказали рыбные блюда.
а) рибља јела
б) поврће
в) супе

2. Я не хочу ничего жирного.
а) ништа скупо
б) ништа масно
в) ништа велико

3. Треска под белым соусом очень 
вкусная!
а) ослић у белом сосу
б) пастрмка на жару
в) лосос са лимуном

4. Тушёные баклажаны с орехами —
моё любимое блюдо.
а) кувани купус
б) динстани плави патлиџан са орасима
в) пире од карфиола



Разговор о достоинствах блюд

• Допиши одговарајућу фразу.

1. Я не ем мясо, я хочу ________.

2. У вас есть что-то не ________? Мне врач запретил.

3. – ________? – Жареную картошку с грибами.

4. Эта рыба ________, вам понравится!

5. И, пожалуйста, ________ – я люблю с хлебом.

• (фразе: не забудьте хлеб / очень вкусная / вегетарианские блюда / жирное / что 
выбрать?)



Разговор о достоинствах блюд

• Преведи речи на српски.

1. посоветуете

2. отварная капуста брокколи

3. гости-вегетарианцы

4. в большой моде

5. заказать рыбу



Разговор о достоинствах блюд

• Преведи на руски.

1. Желим да наручим рибу.

2. Пржени кромпир са сиром је веома укусан.

3. Не смем ништа масно.

4. Вегетаријанска јела су веома популарна.

5. Колико свега на менију!



Разговор о достоинствах блюд

• Напиши по једну реченицу на руском за сваку од ових фраза.

1. вегетарианские блюда

2. треска под белым соусом

3. мне нельзя ничего жирного

4. очень вкусная

5. не забудьте хлеб



Расчёт за обед

• Изабери тачан превод у реченици

1. Вы хотите сказать, что я должен платить 4 
доллара за воду?
а) шта сте рекли?
б) желите да кажете
в) да ли имате

2. Мы ходили в пиццерию вчера.
а) ишли смо у пицерију
б) радили у пицерији
в) донели пицу

3. – простите, но это цены ресторана.
а) извините
б) хвала
в) поновите

4. вот ваша вода и счёт.
а) ево воде и менија
б) ево ваше воде и рачуна
в) донесите мени



Расчёт за обед

• Попуни реченицу.

1. Это ________, но это ресторан. (не магазин / сдача / местная)

2. Да, но в магазине эта вода стоит ________.

3. У меня только 100 долларов. – Ничего, у меня есть ________.

4. Дайте 85 долларов, а 2 доллара – ________.

5. Здесь всё вкусно и вообще ________.

• (могући одговори: не магазин / приятная атмосфера / 1 доллар / сдача на чай / )



Расчёт за обед

• Преведи на српски.

1. в других ресторанах

2. ваша вода и счёт

3. это просто безобразие

4. приходите ещё

5. вот здесь: минеральная вода 4 доллара



Расчёт за обед

• Преведи на руски.

1. Хоћете да кажете да треба да платим 4 долара за флашу воде?

2. Ово није продавница, већ ресторан.

3. Имам само 100 долара.

4. Довиђења! Дођите поново!

5. Хвала на услузи. Овде је све укусно.



Расчёт за обед

• Напиши по једну реченицу на руском за сваку од ових фраза.

1. сколько с меня

2. мне нужна минеральная вода

3. это французская вода

4. обязательно придём

5. приятная атмосфера


